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 نصألحل   00/10ارووحت الجصلر الللعر 

 ) لبع( إعداد الوثيقة االوثائق  ال عامية واععمادها  

 الإعلاي الضولو  - الفيل الثلا   

دعل ال ر د  لى ال ظق ر  غابر وشرروقنر غلق ا ررمير، ع ممت بيرر ات غلق ا ررمير بللصنر   الرئيس -1
 الإاكصلزور رقط، غ وضمت وشقغع ال ص الم قوقح لصفيل الثلا  وت وشقغع ال ثيقر الضولوير لصمؤ مقن

لاحظ بي ال ص بلض الم لبشررررررررر ول ه  غلق  زء وت   :)الا حلد القغ رررررررر ( الستتتتتيد فووونعستتتتتوف -2
 ثيقر الضولوير، غابوقح حذف ع  اي ال ثيقر لأاه وضصل، غبض   ف م عصى باه  ع   بي ال ص بحللوه  وشقغع ال

 ،  قوقح القئيس افله هذا ال صنالصج ر الجلوعر، غه  ول لم  حضثن غا ميل  

بلل  ي الع  اي ب دا   ألررررررررررررلعر غ ررررررررررررلصر  للاعوقاف بللعمل الذي اضررررررررررررطصعت به الصج ر   الرئيس: -3
 الملضيرن غوع ذلك،  مكت حذرهن 10الجلوعر بشأي ال ثيقر عصى وضى الأ لم الر 

لعضم الو صررررل  لى   ارق ر  ا ااء  بلل  اه اظقا   :) م  اور  يقاي الإ ررررلاوير(الستتتيد ووجاتجا     -4
ل  صلررررررررر الصج ر الجلوعر ر  الل م اللررررررررل ق، ي أن  لصمؤ مق ا ي بي ي ظق ر   بشررررررررأي وشررررررررقغع ال ص  لا

 لضملي   لحر الفقصر لجميع الم ضغبلذ غالم ضغبلت لص ظق ر  المشلكل غابوقاح حص ل ل لن  رقعل    ال ثيقر رقعل  

بلل  ي عضت غر د بعقبت عت  حفظلذ بشرررررأي   ااي  :)الا حلد القغ ررررر ( الستتتيد فووونعستتتوف   -5
 ل وت وشرررررررررررقغع ال ص  لال و لبشرررررررررررلذ الل م اللرررررررررررل قن غو أن  وت ثم ال ظق ر  نل ولدت عصى حضت  بعل  

 لضملي   لحر الفقصر لجميع الضغل الأعقاف لوقض م وقوقحلذ وحضدت لإ قاء  عضيلاذن

: بلل  اه لا ي  ض غبت نلف لم لبشررررررررررر ال ص ولدت ولدتن غبض ي ظق المؤ مق ر  داا ررررررررررر  الرئيس -6
 و فيل، ثم وضوصف وجم علذ الم ادن الضيأل ر بشكل

 الضيأل ر  

بلل  اه ي أن   عضيل وضوصف ب زاء وشرررررقغع ال ص، بمل ر  ذلك  :)كلزا لرررررولي( الستتتيد عمروف -7
( وت الضيأل ر، لإداا  و ضرررررررر ع لررررررررلول يوعصق ب اشررررررررلء هل ر دائمر ولررررررررؤغلر عت  عزوز  وكقاا    الفققت )ثلايل  

 ور غو ع القيلم بأاشطر غلق  صميرنالا وضضام اللصم  لصوك  ل  يلذ الحل  

بلل  اه يوف م القغأر ر  غضررررع و ضرررر ع لررررلول، غبي وت الأرضررررل  فلدي  كقاا ال قطر :  الرئيس -8
 افل ل ر  ب زاء وضوصفر وت ال ثيقر الضولويرن

(،  داا  عأرررلات  وكقاا    برررلل  اررره ي أن ، ر  الفققت )ثرررلايرررل    :)ك برررل(الستتتتتتتتتيتتد ننيعس فيرستتتتتتتتتون   -9
“and decisions”    نررررصررررمرررررررر بررررعرررررررض  غنررررصررررمررررورررر   ”discussions“)غالررررمررررقررررقااذ(   )الررررمرررر رررررررلبشررررررررررررررررررررلذ( 

“international cooperation”    الوعررلغي الررضغل ( بعررض نصمررر(“response”     ن غو أن)الا رررررررررررررروجررلبررر(
 (نوكقاا   )حلي الابوضلء(" ر  ا ل ر الفققت )حلدي عشقا   ”as appropriate“ ضلرر نصمو  

بلل  اه بلل ظق  لى بي و بف بعض الضغل الأعقاف   : حلد القغ ررررررر ()الاالستتتتتيد فووونعستتتتتوف  -10
 ح ل دغي ا ضلذ بقاا بشرررأي هذل الملرررألر، ي أن   عضيل الضيأل ر، الو   شررركل الجزء الإعلاا  وت ال ثيقر، 

بشأي  اشلء آلير  حقق رعللرن رقض  اق بي بدا ت    وفلدل باه ي أن  غضع  قغ  ن ل وصزم بلا ال    لوشمل  يلال  
اليرريلغر ذاذ اليررصر، الو  ابوقح ل غرض ن بل غبيض  ل الأغصاير اللررلحقر وت الضغل الأعقاف، ضررمت صررينر  

  لبقر لص صن



BWC/CONF.IX/SR.8 

3 GE.23-17684 

)الو رضيرض برل رررررررررررررروضرضام( الع اورل الال ل  يرر بغ   ”threat of use“غو أن  حرذف الإلرررررررررررررررلات  لى   -11
الفققت ) لولرررررررررل( الو  ابوقح ل ال رض ا يقل ضين غوو بع وت الضغل الأعقاف بلا  ضيت  الوكلرررررررررل لذ ال اادت ر  

 methods“ حذف الإلررررلات  لى  غلق الا رررروضضام الفعص  لصع اول الال ل  ير بغ الوكلررررل لذن غو أن  ب ضررررل  

and practices of terrorism”  ر    )ب رررررررلللي غوملا رررررررلذ الإاهلب(، الو  ابوقح ال رض الك ب   داا  ل
(  لررلات  لى الضاغا الملرروضصيررر وت  لئحر وق  وكقاا    (ن غو أن  بي  وضررمت الفققت ) ررلبعل  الفققت ) ل ررعل  

وع وقوقح غرض  م  اور  يقاي الإ رررلاويرن غو أن  حذف الفققت )حلدي   ،  مللررريل  (19-رلقغا ن اغال )ك رلض
ليلررررت وت بغل ولذ المؤ مقن ريررررك    (، الو   و لغل القضررررل ل الج لررررلاير، لأي هذل الملررررلئلوكقاا   عشررررقا  

 علدت  داا    الأوم الموحضت الأ قى  عللج الملررلئل الج لررلاير ر   رريلد  حضيض الأ ررصحرن غوت الممكت ب ضررل  
 (ن الييلغر الو  ابوقحو ل ال لا لذ الموحضت فيمل يوعصق بللوط ااذ العصمير غالوك  ل  ير ر  الفققت )ثلا  عشقا  

بلل  ي غرضل  علا ، ر  ضررررر ء ضرررررلق ال بت الموأق ،    : لذ الموحضت الأوقوكير( )ال لا الستتتيد كاو    -12
المقوقحلذ الضاعير  لى  علدت  داا  صررينر وت وشررلاوع  ررلبقر لم ي و صررل  لى   ارق ر  ا ااء بشررأا لن غو أن   

( وت الرضيأرل رري غو أن  الأ رذ برلليررررررررررررري  ( غ)ثرللثرل  عرضم  داا  الوعرضيلاذ المقوقح  د رلل رل عصى الفقق لت )ثرلايرل  
)الملرررررلعضت(    ”assistance“ر  ال ثلئق الضولوير اللرررررلبقرن غو أن  حذف ال ص الذي يص  نصمر  الملررررروضضور 

)الح ادث    ”new biological incidents“(، لأي الإلررررررررررررررلات  لى وكقاا    ر  الجمصرر الأ لقت وت الفققت )ثرلايرل  
 regardless of whether the origins are“بي عأرررلات    الال ل  يرررر الجرررضيرررضت( برررض  ك ي وقبكرررر، عصمرررل  

natural, accidental or intentional”    بغ   بغ عقضررررررريل   )بيرررررررقف ال ظق عمل  ذا نلي ويرررررررضاهل عاي يل
 (   ط ي عصى  طق عمس الضط الفلصل  لت غلا ر المؤ مق غغلا ر ال نللاذ الأ قىن وقي دا  

 as well as for“بلل  اه ي أن   ضررلرر عألات   :) م  اور  يقاي الإ ررلاوير(الستتيد ووجاتجا    -13

the economic and technological development of States parties”   غنذلك وت ب ل الو مير(
(،  ول غضع وكقاا    (ن غر  الفققت )حلدي عشقا  الابويلد ر غالوك  ل  ير لصضغل الأعقاف( ر  ا ل ر الفققت )بغلا  

)الا فلقير(، بغ الا روعلضرر عت الفققت بأكمص ل بيرينر وت   ”Convention“اقطر نلوصر بعض الكصمر الأغلى 
، الذي  شررجع عصى المشررلانر (A/C.1/74/L.44)وشررقغع الققاا ذي اليررصر لصج ر الأغلى لصجم ير العلور  

 as“لمقوقح غررض ن برل بر داا  عأرلات    الم يررررررررررررررفرر لصمقبت غالق رل ر   عرلا الا فرلقيررن غبعقب عت  رأيلرض غررضل

appropriate”   (نوكقاا   )حلي الابوضلء( ر  ا ل ر الفققت )حلدي عشقا 

صرررررررريلغر الضيأل ر بيررررررررينو ل الحللير، لك ه   بللت  ي غرضهل يؤوض  ملول    :)  مل(الستتتتتيدر وودوي يز   -14
رض ن بل  داا   لررلات  لى الوعلغي ولرروعض لص ظق ر  المقوقحلذ المقضور وت ال ر د الأ قى، لا  رريمل وقوقح غ 

(  لرررررلات  لى  اشرررررلء وكقاا    (ن غوقوقح غرض نلزا لرررررولي بأي   ضا  ر  الفققت )ثلايل  وكقاا    الضغل  ر  الفققت )ثلايل  
 وقوقح وقا لنالحل ور هل ر دائمر ولؤغلر عت  عزوز الا وضضام اللصم  لصوك  ل  يلذ 

بلل  اه ي أن  حذف الإللات  لى الأص ل "الطاي ير" غ"العقضير" لصح ادث   :)ال  ض(السيد دجاين   -15
(، لأي الح ادث وت هررذا ال  ع لا  شررررررررررررررمص ررل الا فررلقيرررن غبررلل ظق  لى بي وكقاا    الال ل  يررر وت الفققت )ثررلايررل  

ققت  الا فلقير  حظى بلاضررررررررملم لررررررررأه عللم ، ي أن  حذف الإلررررررررلات  لى اللررررررررلام غالأوت "الإبصيمللت" وت الف
 (نوكقاا   )عللقا  

( بحلث   ط ي وكقاا    بللت  اه لا ي أن   عضيل الفققت )ثلايل    :) شرررررريكيل(  الستتتتيدر ستتتتعرومشتتتتيتوفا -16
ن غالحل ر  لى  عزوز   فلذ الملدت العللررقت وؤ ررلررل يل   19-عصى غ  د صررصر وأللررقت  لت  لئحر ن رلض ضررم ل  

حلل ااضلعت  لئحر ب قى، رمت غلق المو بع بي رثمر ب رررررررررررررألب ب قى لوعزوز   فلذ الملدت العللرررررررررررررقتي غر  
  ويضى ل ل ا ليلذ الم شأت بم  ي الا فلقيرن

http://undocs.org/ar/A/C.1/74/L.44
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بلل  ي و ضغب ال لا لذ الموحضت دعل الم ضغبلذ غالم ضغبلت  لى   :)ك بل(الستتتتيد ننيعس فيرستتتتون   -17
  ذلك وقوقح   ضاء المقغار، ثم ذنق بعضهل باه لا  لررررررررررررروطيع با ل عضت  عضيلاذ وقوقحر عصى ال ص، بمل ر

،  ررررريقوقح ال رض  غ رررررطل   (ن غإذا لم   قال هذا المقوقح، الذي  قيرررررض به حلا   داا  نصمر " حقق" ر  الفققت )ثلايل  
 Their recognition of the need to“( ايرررررررررررررر ررل نمررل يص :  ثررلايررل    وكقاا    الك ب   داا  رققت )ثررلايررل  

strengthen the Convention by adopting, as soon as possible, a legally binding 

protocol with appropriate measures, including verification measures, dealing with 

all the articles of the Convention.”     اعوقار رل برللحرل رر  لى  عزوز الا فرلقيرر غذلرك برلعومرلد، ر(
يوضررمت  ضا لق و ل ررأر، بمل ر  ذلك  ضا لق الوحقق،  و لغل  ميع  بلا ال    وصزول    ببقب غبت ومكت،  قغ  ن لا  

 و اد الا فلقير(ن

بللت  ي غرضهل ولررررروعض لإداا   لرررررلات  لى الوعلغي الضغل  ر  الفققت   :)ال ملرررررل(الستتتتيدر فوو وتر  -18
قرلء عصى (، غحرذف الإلررررررررررررررلااذ  لى الح ادث الال ل  يرر "الطاي يرر" غ"العقضرررررررررررررريرر"ن غو أن  الإب وكقاا    )ثرلايرل  

( الصولت  و لغلاي القضررررررل ل وكقاا   ( غالفققت )حلدي عشررررررقا  الوعضيل الذي ابوقحه غرض بيقل ضا عصى الفققت ) لولررررررل  
 (نالج للايرن غو أن  عضم اعوملد الوعضيل الم قوقح لصفققت )ثللثل  

ا  اليرررينر الو  بلل  ي غرضل يؤوض المقلابر العلور المومثصر ر  عضم  علدت  دا   :)ك ضا(الستتيد فيعز  -19
) حقق( ر  الفققت )ثرلايرل( لأي   ”verified“لم  حظ ر  اللرررررررررررررررل ق  و ارق ا ااءن غو أن  عرضم  داا  نصمرر  

 داا  ل ي ح  بأي  زالر ب ررررصحر الضولا الشررررلول ي أن  بلا  حضث  لا  ذا بوكت الوحقق وت هذل الإزالرن غبلل  
غوؤوض  داا  الإلرررررررررررلات  لى "الو ضيض بل ررررررررررروضضام" الع اول    اه  علا  الوعضيلاذ المقوقحر عصى الفققت )ثللثل(،

(ن غإذا لم  ضا  هذل ال ألات، رقض  الال ل  ير بغ الوكلرررررررل لذ، بضلاف الأغقا  اللرررررررصمير، ر  الفققت ) لولرررررررل  
ياضغ بي المؤ مق يونلضرى عت الو ضيضاذ بل روضضام الع اول الال ل  ير بغ الوكلرل لذ لأغقا  غلق  رصميرن 

( الموعصقر بللقضررررل ل الج لررررلايرن غن ي هذل الملررررلئل ليلررررت  وكقاا   قلء عصى الفققت )حلدي عشررررقا  غو أن  الإب 
 بغل ور بلل لأر لعضد صنلق وت ال ر د لا  ع   با ل ليلت ذاذ بغل ور بلل لأر لص ر د الأ قىن

 and“)المكلرررررررررريك(: بلل  اه يؤوض وقوقح ال رض الك ب  ب داا  نصمر   الستتتتتتتيد إستتتتتتتبينوستتتتتتتا  وليفيرا  -20

decisions”    غالمققااذ( غعألات(“international cooperation and assistance”    الوعلغي غالمللعضت(
لإعطرلء الااطأرلع برأي الا فرلقيرر   طاق عصى الح ادث الال ل  يرر ذاذ    (ن غ فرلد رل  وكقاا    الرضغلللت( ر  الفققت )ثرلايرل  

 as the“( لييررررررررررأي ايرررررررررره نمل يص :  وكقاا    الأصررررررررررل الطايع ، ي أن   عضيل الجزء الأ لق وت الفققت )ثلايل  

effects and response will be similar, regardless of whether the origins of biological 

incidents are natural, accidental or intentional”    ،لأي ا ثلا غالا رررررررروجلبر  رررررررروك ي ووشررررررررل  ر(
 بيقف ال ظق عمل  ذا نلات ويلدا الح ادث الال ل  ير عاي ير بغ عقضير بغ وقي دت(ن 

( ب ألات )هذا الا رروضضام( ال اادت ر  الفققت ) لولررل   ”such use“غو أن  الا رروعلضررر عت عألات   -21
“any such activities, in particular such use”  بي باشررررررررررررررطرر وت هذا القالرل، لا  رررررررررررررريمرل هذا(

( ليشررررررررمل  لررررررررلات  لى الوزام الضغل  وكقاا    الا رررررررروضضام(ن غومكت  عضيل الجزء الثلا  وت الفققت )حلدي عشررررررررقا  
 الأعقاف بف م الأثق المومليز لجميع   ااي   فلذ الا فلقير عصى الق ل غالمقبتن

بلل  ي غرضل  شرررعق بللوشرررجيع الشرررضيض للرررملع الكم ال لئل وت الوأيلض عاق   :)بيقل ضا(الستتيد وال    -22
(ن غول يأعث عصى القصق  الإبصيم  لإداا   لرررلات  لى الو ضيض بل ررروضضام الأ رررصحر الال ل  ير ر  الفققت ) لولرررل  

 ي وقا لان غو أن   الشررررررررضيض ه  بي بحض ال ر د ياضغ غنأاه  عواق بي الو ضيض بل رررررررروضضام هذل الأ ررررررررصحر بض  ك
( الو   و لغل القضرررل ل الج لرررلايرن غن ي هذل الملرررلئل ليلرررت بغل ور وكقاا    الإبقلء عصى الفققت )حلدي عشرررقا  

 بلل لأر ل رض غاحض لا  ع   با ل ليلت ذاذ بغل ور بلل لأر لنلقل وت ال ر دن
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   لرررررررلات  لى الوعلغي الضغل  بلل  ي غرضل يؤوض المقوقح الضاع   لى  داا :)الجزائق(الستتتتتيد نركا    -23
برررللمقوقح الرررضاع   لى  داا  عأرررلات  وكقاا    ر  الفققت )ثرررلايرررل   )الو رررضيرررض    ”threat of use“(ن غفيمرررل يوعصق 

(، بلل  اه يقى بي حظق الو ضيض بل رررروضضام الع اول الال ل  ير بغ الوكلررررل لذ بل رررروضضام( ر  الفققت ) لولررررل  
وشررم ل بللحظق العلم الم يرر ي عصيه ر  الملدت الأغلى وت الا فلقيرن غبض ي ح   داا   لررلات  لى "الو ضيض 

ح، ر   بل رررروضضام" الع اول الال ل  ير بغ الوكلررررل لذ، بضلاف الأغقا  اللررررصمير، بأاه بض  ك ي وت الملررررم  
 حللاذ بعل  ل، بي   ضد الضغلر بل وضضام هذل الع اول بغ الوكلل لذن

(  لى  مصولت،   و   الجمصرر الأغلى بعرض نصمرر غابوقح  قلرررررررررررررريم ال ص ال ااد ر  الفققت )عرللررررررررررررررقا   -24
“enhanced”    وعززت(، غ ارررضب الثرررلايرررر ب أرررلات(“their commitment to promoting universal 

adherence to the Convention, and the universal observance of the Convention’s 

norms and objectives”    الوزاو رل  وعزوز الااضررررررررررررررمرلم العرللم   لى الا فرلقيرر، غالوقلرض العرللم  بمعرليلق(
 ( بشأي القضل ل الج للايرنوكقاا   الا فلقير غبهضار ل(ن غبعقب عت  أيلضل لإداا  الفققت )حلدي عشقا  

بلل  اه يوفق وع غرض ال لا لذ الموحضت الأوقوكير بشررررأي  :)الا حلد القغ رررر (الستتتيد فووونعستتتوف  -25
الحل ر  لى   ضاء المقغار، لك ه ي د بي  شررررررضد عصى بي المقغار ي أن  بلا  ك ي بحلد ر الجلاي بغ اافقاد رن 

ل فيمل يوعصق بللمقوقح الضاع  غبلل  ي غرضل يو بع بي غوقى ال لا لذ الموحضت غه   ملاا المقغار، لا  ررررررررررريم
يوضررررررررررمت  ضا لق رعللر لصوحقق، غه  المقوقح الذي ول رو ت  عقبصه ال لا لذ    لى غضررررررررررع صررررررررررك وصزم بلا ال  

غبعقب عت دهشررررروه للرررررملع غرض ن ضا، وت  لت غر د ب قى، يقرض بهمير الوحقق    ن2001الموحضت و ذ علم  
ي غرضل يقى بي وت اللرررررل ق لأغااه الإلرررررلات  لى غه   لاي ائيلررررر  وت   ااي  حضيض الأ رررررصحرن غبضرررررلف ب

"الو ضيض بل ررررررررررروضضام الع اول الال ل  ير بغ الوكلرررررررررررل لذ" ر  ال ثيقر الضولوير، لأي هذا الو ضيض لم   عقَّف ر   
ن  القلا ي الضغل  بعض 

 بلل  ي وت الضطأ  د لل  عضيلاذ بكثق ومل ي أن  عصى الضيأل ر، لأي   :)بلملايل(الستيد كوودا    -26
بللكلول   ذلك وت لررررررررررأاه بي  ق   ب   ل غوث   عت ا ررررررررررللو ل القئيلررررررررررير، غه  بي المؤ مق ول يزال وصوزول  

بحظق الأ ررررررررررررصحر الال ل  يرن غوع ذلك، ر ي غرضل يؤوض المقوقحلذ الضاعير  لى  داا   لررررررررررررلااذ  لى  لئحر  
الوكلرررررررررررل لذن غبلل  اه  جض ، غالم ظ ا الج لرررررررررررلا ، غالو ضيض بل ررررررررررروضضام الع اول الال ل  ير بغ  19-ك رلض

صرررررع بر ر   يرررررضيق بي بي دغلر عقف  ررررروونلضرررررى عت هذا الو ضيض، غبضرررررلف باه لا ي ارق عصى الحجر  
 القلئصر بأاه لا  مكت  داا  هذا الميطصي لأي  عقوفه لم يقد ر  القلا ي بعض ن

 الم اد وت الأغلى  لى القابعر   

(  لى   فلذ وكقاا   بلل  ي الإلررلات ال اادت ر  الفققت )بغلا   :)ال لا لذ الموحضت الأوقوكير(الستيد كاو   -27
 ميع بحكلم الا فلقير لا   ضا  ر  الفقع الموعصق بللملدت الأغلىن غبض ب عقب عت الشرررع ا افلررره   ضررر ح ر   

 States parties shall refrain“الررضيأررل رررن غالإعلاي ال ااد ر  الجمصررر الثررلايررر وت  صررك الفققت، القررلئررل

from activities which are in breach of obligations”    مو ع الضغل الأعقاف عت الأاشرررررررررطر (
و اءور الإلررررررررلات  لى  الو    و ك الوزاول  ل(، ضرررررررر يف اليرررررررريلغر بللأحقى غو أن   عزوزلن غو أن  ب ضررررررررل  

“humans, animals or plants”    الإلررررررلات    ، وع1)الأشررررررق بغ الحل االذ بغ ال أل لذ( ال اادت ر  الفققت
)الأشرررررررق بغ الحل االذ بغ ال أل لذ بغ   ”humans, animals, plants or other living beings“ لى 

، 17غبلل  ي غرضل لا  عقف  اي  د لل  عضيلاذ عصى الفققت   ن4الكلئ لذ الحير الأ قى( ال اادت ر  الفققت  
ر   صك الفققت  لررررررررو ض  لى   لا  ، حلث  ي الصنر الملرررررررروضضور بصرررررررر 1540الو   شررررررررلق  لى بقاا وجصس الأوت 

 صيلغر الققاان
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بللكلول،   ثلايل   وكقاا   1بلل  اه ي أن  حذف الفققت  :)الا حلد القغ ررررررررررر (الستتتتتتتيد فووونعستتتتتتتوف   -28
)بغ الو ضيض بل ررروضضام( ر     ”or threat of use“)بشرررضت( غعألات    ”strongly“حذف نصمر    غو أن  ب ضرررل  

 The Conference emphasizes the vital“لوشرررررمل ال ص الولل :   1غو أن   عضيل الفققت  ن3الفققت 

importance of the full implementation by all States parties of all the provisions of 

the Convention and expresses concern at statements by some States parties that 

compliance with articles I and IV has, in their view, been subject to grave doubt 

in certain cases and that efforts since the Eighth Review Conference to resolve 

these problems have not been successful. The Conference agrees that the 

application by States parties of a positive approach in questions of compliance, in 

accordance with the provisions of the Convention, is in the interest of all States 

parties and that continued non-compliance with its provisions could undermine 

confidence in the Convention.”    شضد المؤ مق عصى الأهمير الحل ور لو فلذ  ميع الضغل الأعقاف (
 ميع بحكرلم الا فرلقيرر بللكرلول، غوعقب عت بصقره  زاء الايرلالذ الو  بدلت   رل بعض الضغل الأعقاف غوفرلدهل  

، غبي الج  د الماذغلر  طلقت ر  بعض الحللاذ بي الاووثلل لصملد لت الأغلى غالقابعر بثلا ر  ابي ل لررررك نل  
و ذ المؤ مق الا رررررررروعقاضرررررررر  الثلوت لحل هذل المشررررررررلكل لم  كصل بلل جلحن غو ارق المؤ مق عصى بي  طالق 

لأحكلم الا فلقير، ه  ر  ويرررررررررصحر  ميع الضغل   الضغل الأعقاف وقلابر   جل ير ر  ولرررررررررلئل الاووثلل، غرقل  
بي  ق   الثقر ر  الا فلقير(ن غبض ب  ذذ اليررررررررينر  الأعقاف، غبي ا ررررررررومقاا عضم الاووثلل لأحكلو ل  مكت 

 وت اص ا فقت عصيه  ميع الضغل الأعقاف  و ارق ا ااء  لال المؤ مق الا وعقاض  الثللثن

ضرررررررمت رققت    غو أن   ضرررررررلرر المقوقح الذي بضوه ومثل ن بل بشرررررررأي غضرررررررع  قغ  ن ل وصزم بلا ال   -29
ومثل  م  اور  يقاي الإ ررلاوير غوفلدهل  الو  ابوقح ل  ررلبقل   داا  اليرريلغر   ن غو أن  ب ضررل  وكقاا   4 ضيضت 

"لاحظررت الحررل ررر المصحررر  لى الوفررلغ  غإاشرررررررررررررررلء آليررر رعررللررر غغلق  مللزوررر بم  رري الا فررلقيررر لصوحقق وت 
 الاووثلل الكلول للالوزاولذ غضملي الاووثلل بم  ي الملدت الأغلى"ن 

برللكرلورل، غإضررررررررررررررلررر ال أرلات الو    ثرلايرل    وكقاا    10غ  ،وكقاا    10، غوكقاا    9غو أن  حرذف الفققاذ   -30
ن غو أن  بي  شرررررمل الإضرررررلرلذ الأ قى ر   علا الملدت الثللثر وكقاا   9ابوقح ل غرض ن بل فيمل يوعصق بللفققت 

 The Conference recognizes“اليرررريلغر الو  ابوقحو ل وجم عر حقنر عضم الااحيلز غدغل ب قى: 

that the Convention has established a system with equal rights and obligations 

based on the principle of equal treatment of all States parties. Therefore national 

implementation measures should not create undue restrictions among States 

parties which would hinder the full, effective and non-discriminatory 

implementation of article X”ر  الحق د    وولرررررررلغول   ) لرررررررصم المؤ مق بأي الا فلقير باشرررررررأذ اظلول   ي
غالالوزاولذ  لرو ض  لى واضب الملرلغات ر  وعلوصر  ميع الضغل الأعقافن غب لء عصيه، ي أن  بلا  فق   ضا لق  

لا واقا ل ل فيمل  لت الضغل الأعقاف وت لررررأا ل بي  ع د الو فلذ الكلول غالفعلل غغلق  الو فلذ ال ع ير بل دا  
 The Conference reiterates that States parties should“الومللزي لصملدت العللرررررررررررقت(ي غعألات  

not use the provisions of this article to impose restrictions and/or limitations on 

transfers, for purposes consistent with the objectives and provisions of the 

Convention, of scientific knowledge, technology, equipment and materials under 

article X”   باه ي أن  لصرضغل الأعقاف بلا  لرررررررررررررروضرضم بحكرلم هذل المرلدت لفق  بل د  )يؤنض المؤ مق وجرضدا
غ/بغ حضغد عصى عمصيلذ اقل المعلاف العصمير غالوك  ل  يل غالمعضاذ غالم اد بم  ي الملدت العللرقت، لأغقا   

   داا  وقوقح آ ق بضوه غرض  م  اور  يقاي الإ ررررررررررلاوير:  ن غو أن  ب ضررررررررررل   وفق وع بهضاف الا فلقير غبحكلو ل( 
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“The Conference emphasizes that the provisions of article III shall be 

implemented in a manner to avoid hampering the economic or technological 

development of States parties to the Convention or international cooperation in 

the field of peaceful biological activities”   شررررررررررضد المؤ مق عصى بي    فلذ بحكلم الملدت الثللثر (
بطقوقر  وفلدى  علبر الو مير الابويرررررلد ر بغ الوك  ل  ير لصضغل الأعقاف ر  الا فلقير بغ الوعلغي الضغل  ر   

 لصمير(ن ولضاي الأاشطر الال ل  ير ال

 and contribute to detecting, preventing“، ي أن  حذف عألات  11غفيمل يوعصق بللفققت   -31

and combating the acquisition, transfer and use of biological and toxin weapons”  
ل غا ررروضضاو ل(ن  غاقص غحيلز  ل   )غ لررر م ر  الكشرررف عت الأ رررصحر الال ل  ير غالوكلرررل ير، غو ع ل غوكلرحو ل

)المرلدت  ”article X“، غإا رلء الجمصرر بعرض عأرلات  وكقاا   12حرذف الجزء الأ لق وت الفققت  غو أن  ب ضررررررررررررررل  
بللكلولن غو أن  الإبقلء عصى اليرررريلغر ال اادت ر    وكقاا   (غ)13غ (ب)13العللررررقت(ن غو أن  حذف الفقق لت  

المررأ  ذت وت ال ثيقررر الضوررلويررر لصمؤ مق الا رررررررررررررروعقاضرررررررررررررر  الثررلوتن غو أن  حررذف    17غ  15غ  14الفققاذ  
ر  حذف   ، للأ رررررررألب الو   ررررررراق لرررررررقح ل، غبض ي ظق المؤ مق ب ضرررررررل  ثلايل   وكقاا   17غ وكقاا    17 الفقق لت

 نثللثل   وكقاا   14غ  ثلايل   وكقاا   14الفقق لت  

غو أن   عضيل الفققاذ الموعصقر بللملدت القابعر لوشرررررررررررررمل عضت وقوقحلذ بضو ل عضد وت ال ر د، وع  -32
 The Conference recognizes“اليرررريلغر الو  ابوقحو ل وجم عر حقنر عضم الااحيلز غدغل ب قى: 

that the growing trend of various national implementation practices, in the absence 

of a mechanism for verifying the implementation of the Biological Weapons 

Convention, have created different national levels of restrictions, barriers and/or 

limitations for legitimate trade and transfer of biological agents and toxins, 

equipment, materials and related technologies for peaceful purposes. Inequitable 

national implementation models intrinsically create obstacles for developing 

countries to manage their public health needs. Consequently, the Conference 

reaffirms that any national implementation measure should be in proportion to 

public health issues to facilitate, but not hinder, the fullest possible exchange for 

peaceful purposes in implementing article X”   لرررررصم المؤ مق بأي الا جلل المو لو  لمضوصف (
  غيلب آلير لصوحقق وت   فلذ ا فلقير الأ رصحر الال ل  ير، غلض ولرو ولذ غع ير  وملا رلذ الو فلذ ال ع ير، ر

وضوصفر وت القل د غالح ا ز غ/بغ الحضغد عصى الوجلات المشررررررررررقغعر، غاقل الع اول الال ل  ير غالوكلررررررررررل لذ، 
غلق  غالمعضاذ، غالم اد غالوك  ل  يلذ ذاذ اليررررررررررررصر للأغقا  اللررررررررررررصميرن غ  شرررررررررررر  املذ  الو فلذ ال ع ير

عقألذ بولم الاصضاي ال لوير لإداات احويل ل  ل ر  وجلل اليرررحر العلورن غب لء عصى ذلك،   الم يرررفر عضررر ول  
وع بضرررل ل اليرررحر العلور لويلرررلق،    بي بي  ض لق   فلذ غع   ي أن  بي  ك ي وو ل رررأل   يؤنض المؤ مق وجضدا  

  فلذ الملدت العللقت(نغليس  علبر، الوألدل عصى بكمل غ ه ومكت للأغقا  اللصمير ر    

 The“ داا  اليرررررررررررررريررلغررر الو  ابوقح ررل ال رررض الإيقاا ، بي    غعلاغت عصى ذلررك، ي أن  ب ضرررررررررررررررل   -33

Conference emphasizes that the provisions of article IV shall be implemented in 

a manner to avoid hampering the economic or technological development of 

States parties to the Convention, or international cooperation in the field of 

peaceful biological activities”   شرررررررررررضد المؤ مق عصى بي بحكلم الملدت القابعر    فذ بطقوقر  وفلدى (
ضغل  ر  ولررضاي   عررلبررر الو ميررر الابويرررررررررررررررلد ررر بغ الوك  ل  يررر لصررضغل الأعقاف ر  الا فررلقيررر، بغ الوعررلغي الرر 
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غعرأرررررررلات   اللررررررررررررررصرمريرررررررر(،  الرارلر لر  ريرررررررر   the Conference reiterates that national“الأاشررررررررررررررطرررررررر 

implementation measures should not create undue restrictions for legitimate trade 

and transfer of biological agents and toxins, equipment, materials and related 

technologies for peaceful purposes among States parties”    بي  ضا لق   )يؤنض المؤ مق وجضدا
لا واقا ل ررل عصى الوجررلات المشررررررررررررررقغعررر لصع اوررل الال ل  يررر غاقص ررلي   الو فلررذ ال ع يررر ي أن  بلا  فق  بل دا  

غالمعضاذ غالم اد غالوك  ل  يلذ ذاذ اليرررررصر للأغقا  اللرررررصمير فيمل  لت     داا  الوكلرررررل لذ  غو أن  ب ضرررررل  
 الضغل الأعقاف(ن

لرررررضد عصى باه ي أن  لص ر د بي  وفلدى  د لل  عضيلاذ  ضرررررلفير نثلقت   :)بلملايل(الستتتيد كوودا   -34
ا ررررللر    لأا ل  ضررررعف وكقاا   1عصى ال ص لأي ذلك  رررريح ل دغي  ررررلقل بضول، غبلل  اه ي أن  حذف الفققت  

، لأي المعص ورلذ ال اادت رل رل  ورضا رل وع وكقاا    14حرذف الفققت   وت  عزوزهرلن غومكت ب ضررررررررررررررل    المؤ مق  رضلا  
المعص ولذ المضا ر علدت ر  الفيرررررررل الثللث وت ال ثيقر الضولويرن غو أن  الإبقلء عصى الإلرررررررلات ال اادت ر   

العصميري غإي نلي ي أن   داا   لرررررررررلااذ  لى   عت بهمير لرررررررررحذ ال ع   لت الأغ رررررررررل   ثلايل   وكقاا    14الفققت 
الإ قاءاذ الو  ي أن  ا ضلذهل لوعزوز زولدت ال ع  هذل ضرررررررررمت الفيرررررررررل الثللث وت ال ثيقر الضولوير، الو  

  و لغل المققااذ غالو صيلذن

، وكقاا   14بللت  ي غرضهل يؤوض المقوقح الضاع   لى حذف الفققت   :) شيكيل(السيدر سعرومشيتوفا  -35
غإداا  المعص ولذ ر  الفيرررررررررل الثللث وت ال ثيقر الضولوير رقطن غو أن  لأي صرررررررررينر  ضيضت  وعصق بللقل د  
غلق الماقات المفقغضرررررررر عصى  جلات اللرررررررصع غالوك  ل  يلذ غ ألدل ل بي  وضرررررررمت الو ايه  لى بي هذل الوجلات  

 لدااذ، القاوير  لى و ع الااوشلان لص ظم ال ع ير غالضغلير لمقاقأر الي غهذا الوألدل  جي  داا  مل غرقل  

 مكت بي   ف م عصى  وكقاا   1بلل  ي الجمصر الأ لقت وت الفققت  :)ك بل(الستتتتتتيد ننيعس فيرستتتتتتون  -36
با رل  ع   بي عرضم اووثرلل بحكرلم المرلدت الأغلى ه  غحرضل الرذي  ق   الثقرر ر  الا فرلقيررن غابوقح بي  ك ي 

 Any non-compliance with provisions of article I, or with any“اص الجمصر نمل يص : 

other article, could undermine confidence in the Convention”    غبي عضم اووثلل لأحكلم(
 الملدت الأغلى، بغ بي ولدت ب قى،  ق   الثقر ر  الا فلقير(ن

ر  الوعلغي بم  ي الملدت  بضول  ، ي أن   عضيل الإلرررررررررررررلات  لى اللرررررررررررررلق  ثلايل   وكقاا   10غر  الفققت   -37
 and without“) ثقر ووألدلر(، غذلك ب ضررررررررررررلرر عألات    ”in mutual confidence“العللررررررررررررقت ب ألات  

undue restrictions or limitations to the economic and technological development 

of States parties”    مير الابويرررررررلد ر غالوك  ل  ير لصضغل  )غوت دغي بل د بغ حضغد لا واقا ل ل عصى الو
وت   ضلا   ، ي أن  لصمؤ مق بي  شررجع الضغل الأعقاف عصى "ال ظق ر "،(ب وكقاا  )13الأعقاف(ن غر  الفققت 

"غضرررع غ  فلذ اظم ولرررو دعلذ غ قد لملررراألذ الأوقا "ن غو أن  صررريلغر الجمصر الأ لقت   شرررجيع ل عصى،  
وت بي "يقحي  ررررررررررررررر"، الج  د القاوير     لصمؤ مق بي "يلاحظ"،  ضلا  عصى اح  بكثق حيلدا: ي أن 14وت الفققت 

 لى   لى غضرررع  شرررقوعلذ غ   ل لذ ام ذ ير بشرررأي الو فلذ ال ع  ن غو أن  بي  شرررلق الجمصر افلررر ل ب ضرررل  
"الحق د غالالوزاورلذ" بم  ري الا فرلقيرر، غليس  لى الالوزاورلذ رقطن غو أن  بي   يررررررررررررررل  الجمصرر الأغلى وت 

يص :    ثرررررللثرررررل    وكقاا    14الفققت    The Conference recalls relevant resolutions of the“نمرررررل 

United Nations, relevant final documents of intergovernmental conferences and 

other instruments which reaffirm the importance of the equal participation and full 

involvement of women in all efforts for the maintenance and promotion of peace, 

security, international cooperation and sustainable development”    الررمررؤ ررمررق ق  ذنررل )يررررررر 
بققاااذ الأوم الموحضت ذاذ اليصر، غال ثلئق الضولوير ذاذ اليصر اليلدات عت المؤ مقاذ الحك وير الضغلير، 
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بهمير وشررررررررلانر المقبت عصى بضم الملررررررررلغات غااضقاع ل الكلول ر    اليررررررررك   الو   ؤنض وجضدا  غغلق ذلك وت 
 ميع الج  د القاوير  لى صرررررر ي غ عزوز اللررررررلام غالأوت غالوعلغي الضغل  غالو مير الملرررررروضاور(ن غو أن  بي 

  قاع  الييلغر المعضلر اليك َ  الأ قى ذاذ اليصر وثل  علاي غو  ل  عمل  يجلتن 

 ضل بللو ازيي غل ذا اللرررررررررراي ي أن  لصيرررررررررريلغر   17غبلل  ي اليرررررررررريلغر الجضيضت المقوقحر لصفققت  -38
الأصرررررصير، الو  نلات و ضررررر ع وفلغضرررررلذ وكثفر  لال المؤ مق الا ررررروعقاضررررر  الثلوت، بي  ظل وت دغي 

 The Conference“: بللجمصر الوللير  ثلايل   وكقاا   17 نللقن غ ولول، ي أن  الا رررررررررررررروعلضررررررررررررررر عت الفققت 

recognizes that biorisk management standards could play a complementary and 

supportive role in the implementation of the obligations of the Convention, taking 

into account the relevant national circumstances”   لرصم المؤ مق بأي وت لرأي وعليلق  داات (
مضلعق الال ل  ير بي  ضررررررطصع  ضغا  كملص  غداعم ر    فلذ الالوزاولذ الم يرررررر ي عصل ل ر  الا فلقير، ال

 وع وقاعلت الظقغف ال ع ير ذاذ اليصر(ن

 بلل  ي بعض ال ر د عقحت صرررينر  اضغ  ضيضت  ملول    :)ال لا لذ الموحضت الأوقوكير(الستتيد كاو    -39
لأهميرر   قاءاذ المؤ مق غالرضغا القئيلرررررررررررررر  لصج رر الجرلوعرر،    غاظقا   غلم   ظق رل رل الصج رر الجرلوعرر وت بارلن

 ال ظق ر  وقوقحلذ  ضيضت لإداا  ل ر  ال صن  ر اه يوللءل عمل  ذا نلي وت الم ل ي  ملول  

بلل  اه لا  علا   قض م صرررررينر  ضيضت لو ظق رل ل الجصلرررررر العلور، لرررررقوطر بي  ك ي  :  الرئيس -40
المقوقحلذ بيرلقت غغاضرحرن رمت لرأي المقوقحلذ الملرو يضرر الو   وضرمت ع لصرق وثلقت لصجضل بي  لراي  

 وشلكل وت حلث  داات ال بتن 

ت ر  الجصلرررررلذ العلور )الا حلد القغ ررررر (: بلل  ي وت المملا رررررلذ المعولدالستتتيد فووونعستتتوف  -41
لصمؤ مق و لبشررررر  داا  صررررينر  ضيضت ر  اص ي ظق فيه المؤ مق لأغل وقتن غهذا ضررررقغاي بيررررفر  لصررررر  
ا ي، حلث  ي المشرلانلت يقغي ال ص الذي ابوقحه القئيس لأغل وقتن غه  اص لا  عكس الم لبشرلذ الو  

هرل ورضا رر،  ذ اعواق بي وت المحومرل بي  قذ ر  الصج رر الجرلوعرر بغ عأرلااذ بعل  رل نرلي غررضل ي د بي يقا 
 حظى  و ارق ر  ا ااءن غل ذا اللرررررررراي، بضم غرض الا حلد القغ رررررررر  وقوقحلذ  قو   لى ضررررررررملي بي  ك ي 
ال ص وو ازال، غبي  أ ذ ر  الاعوألا الم ابف الماضئير الو  بعقب ع  ل، غبي  عكس الم لبشرلذ الو  دااذ 

الررضا ص  غلا بي  فررلهمررلذ ب قى  م الو صررررررررررررررررل  لل ررل ر  المؤ مق   ر  الصج ررر الجررلوعرررن غلا  مكت لص ظررلم
الا ررررروعقاضررررر  بي  حض وت حق الضغل الأعقاف ر   د لل صرررررينر ول بتير الو صرررررل  لى   ارق ر  ا ااءن  

 غواضغ بي بعض ال ر د  لعى  لى و ع غر د ب قى وت بي   ضا  آااؤهل غو ابف ل ر  ال صن

وت  عصى ضرررررررررررقغات الإ جلز، غبي  قنز ال ر د عصى ال ص  ضلا    بلل  اه ي د بي  شرررررررررررضد :  الرئيس -42
 الوقنلز عصى المللئل غلق الم ض عيرن 

ق بأي الملدت الثللثر وت الا فلقير   ص عصى الوزاولذ  صاير  وع ض    :)اليلت(   لغو السيد جي   -43 ذنل
 مكت بي ي ظق  لل ل  وكقاا   9الضغل الأعقاف بم  ا ل بعضم الاضرررررررررررطلاع بأاشرررررررررررطر وعل ر، غبلل  ي الفققت 

 وكقاا   9عصى با ل  ضرلق اطلد الملدت غ ضرعف الوزاولذ الضغل الأعقافن غل ذا اللراي، ابوقح حذف الفققت  
 بغ  عضيص لن  

 وعصقلي بللوعلغي بم  ي الملدت العللررررررررررررقت وت الا فلقير،   ثلايل   وكقاا   10غ  10ل نلات الفقق لي  غلمل  -44
، ي أن  حذف  ميع الأوثصر عصى باشررررررطر بعل  ل، وثل "صرررررريلغر  وكقاا    10 ابوقح الجمع  ل  ملن غر  الفققت

الوشرررقوعلذ" غ" اشرررلء  رررصطلذ بغ ل ائي  دااور"،  شرررير بي ي  ظق  لى المؤ مق عصى باه  شرررجع عصى الوض ل  
 ر  الشؤغي الضا صير لصضغل الأعقافن
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 وطقبررلي  لى و ضرررررررررررررر ع ومررلثررل، ابوقح   ثررلايررل    وكقاا    (ب)13غ  (ب)13غبررلل ظق  لى بي الفقق لت   -45
لصوفرلعل وع القطرلعلت العرلم غالضرلي بأاه   (ب)13الجمع  ل  مرلن غومكت  عرضيل ال صررررررررررررررف ال ااد ر  الفققت  

وت "لا غ ى   "وكمل لا غ ى ع ه لصق االت غالص ائي الق ررمير"، غذلك بل رروضضام صررفر وثل "وفلض" بغ "قيم"  ضلا  
وألدئ  يلاجلت الو  ل ير الضلصرررررر بمضغالذ ب اعض  رررررص   العصملء العلوصلت  ع ه"ن غو أن  الإبقلء عصى  أيلض  

، غلقبمل نلي وت الأرضررررررررررررررل اقص ل  لى  زء آ ق وت وكقاا   14ر  وجلل الأوت الال ل    ال اادت ر  الفققت 
 ال ثيقر الضولويرن

للير، لك ه  ررررينضغ بيررررينو ل الح 4بلل  ي غرضل ولرررروعض لقا ل الفققت   :)اليلبلي(  الستتتيد  و استتتاواوا -46
ل  حيررررل عصى   ضرررريي ل ألات "الكلئ لذ الحير الأ قى"ن فأعض ال ألااذ الجضيضت الو  ابو قحت فيمل   ومو ل  

يوعصق بللملدت الثللثر وحللِّقت غ وطصي داا رررررر ووأايرن غعصى غ ه الضيررررر ي، لا  شرررررعق غرض اليلبلي بللاا يلح 
لبر عصى اليرررررررلدااذ بأاه ويرررررررضا لقل د لا واقا ل لي لصيررررررريلغر الو  ياضغ با ل  يرررررررف ال ظلم الحلل  لصقب

 The Conference stresses that the existing export control“غابوقح  داا  الجمصرر الورلليرر: 

regime plays a significant role in assisting States parties to implement their 

obligations under article III of the Convention and United Nations Security 

Council resolution 1540”   غوشررضد المؤ مق عصى بي ال ظلم الحلل  لصقبلبر عصى اليررلدااذ  ضررطصع(
 رررضغا هرررلم ر  ولررررررررررررررررلعرررضت الرررضغل الأعقاف عصى   فلرررذ الوزاورررل  رررل بم  ررري المرررلدت الثرررللثرررر وت الا فرررلقيرررر، 

 لمجصس الأوت الولبع للأوم الموحضت(ن 1540 غالققاا

وع   ثلايل   وكقاا   1بلل  اه ي أن  و اءور الفققت  :) م  اور  يقاي الإ ررررررررررلاوير( الستتتتتتيد ووجاتجا    -47
برر ضرررررررررررررررلرررر عأررلات  ،  (BWC/MSP/2008/5)  2008وت  ققوق ا ومررلع الررضغل الأعقاف لعررلم    26الفققت  

"ن غومكت، بلل ظق "  صررررف ل ب ررررصحر" بعض عألات "  ررررلءت الا رررروضضام المحومصر لصع اول الال ل  ير غالوكلررررل لذ
وت المررلدت الأغلى وت الا فررلقيررر،  وررل دوج ررل وع    وعصق بررللمررلدت القابعررر  ررضلا    ثررلايررل    وكقاا    1 لى بي الفققت  

ن غبضرررررررلف بي غرضل لا يؤوض بي  ضرررررررلرلذ  لى وكقاا    ( )13بغ  علدت  ققيم ل لويرررررررأي الفققت   ( )13 الفققت
 نالموفق عصل ل  لبقل  ، غباه  فضل الييلغر 4غ 3 الفقق لت

غفيمل يوعصق بللجزء الموعصق بللملدت الثللثر، بلل  ي غرضل يؤوض ال قل  الو  بثلاهل غرض اليلتن غبلل  -48
 ، غباه ي أن  حذر ملن وكقاا   10غ وكقاا   9 اه ليس    عه با ل الفقق لت المقوقحولت  

المقوقحرررررر   -49 ال أرررررلات  با ل  ضررررررررررررررررررلررررررر   and stresses the vital importance of“غومكت 

doing so”    لرررقوطر  كقاا ال ألات افلررر ل 11)غ شرررضد عصى الأهمير الحل ور لصقيلم  ذلك( ال اادت ر  الفققت ،
بغ   13ر  الفقع الموعصق بللملدت العللررقتن غلق بي غرضل لا  لررعه با ل بي  نللقاذ ر  صرريلغر رل حر الفققت 

لإبقررلء عصى اليرررررررررررررريررلغررر ال اادت ر  ال ثيقررر الضوررلويررر لصمؤ مق ، غوقى بارره ي أن  ا(ب)13غ  (ب)13الفقق لت  
، بحلث وكقاا   (ب)13الا رررررروعقاضرررررر  الثلوتن غو أن   ضررررررلرر صررررررفر "غع  " ر  اللررررررطق الأغل وت الفققت  

 يررررررررأي ايرررررررر ل نمل يص : " شررررررررجع الضغل الأعقاف عصى غضررررررررع غ  فلذ اظم غع ير لملررررررررو دعلذ الع اول 
، غلا الإضررررررررررلرلذ المقوقحر عصى وكقاا    (غ)13غ  ثللثل   وكقاا   (ب)13الفقق لت  الممقضررررررررررر غ قدهل"ن غلا  قال  

)ب(، ي أن     وكقاا    14، لأي اليررررررررررررررينرررر الموفق عصل رررل ي أن  بي  ظرررل دغي  نللقن غر  الفققت  14الفققت  
 وع الم بف المعصت لجم  اور  يقاي الإ رررلاوير بشرررأي الا ررروعلضرررر عت الفعل "يؤوض" بكصمر "يلاحظ"،  مللررريل  

بلليريلغر الو   مَّ الا فلد عصل ل  و ارق ا ااء    ثللثل   وكقاا   14هذا الم ضر عن غو أن  الا روعلضرر عت الفققت 
،  فضررررل وقت ب قى الاحوفلل بلليرررريلغر الموفق عصل ل وت دغي بي  نللقاذن غو أن   15 ررررلبقلن غر  الفققت  

 ن  نصيل    ثلايل   وكقاا   17غ وكقاا   17حذف الفقق لت 

 وكقاا    1)بررلكلررررررررررررروررلي(: بررلل  ي غرررض بررلكلررررررررررررروررلي يؤوررض وقوقحررلذ ن بررل الموعصقررر بررللفققت  ختالتد   الستتتتتتتتيتد  - 50
ن غفيمرل يوعصق   رذل الملررررررررررررررألرر الأ لقت،  رضع  الحرل رر  لى وزورض وت ثرلايرل    وكقاا   17غالفققت    وكقاا    ( ب ) 13 غالفققت 
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،    ه علم بي 17مل ر  الفققت العمل بشرررررررأي ولرررررررألر وعليلق  داات المضلعق الال ل  يرن غو أن  لصمؤ مق، لا  ررررررري 
 حوفظ بلليرريلغر الو  غارق عصل ل ر  اللررل قن غبضررلف بي غرضل ي ضررم  لى عألااذ الوأيلض فيمل يوعصق بلليرريلغر  

 الموعصقر بمألدئ  يلاجلت الو  ل ير، الو  ي أن   داا  ل ر  الجزبيت الثلا  غالثللث وت ال ثيقر الضولويرن 

(: بللت  ي اليرررررررينر الو  بضررررررريفت  لى الفقع الموعصق بللملدت الثللثر )ال ملرررررررلالستتتتتيدر فوو وتر  -51
 عكس   ازارل دقيقرلن غالمقوقحرلذ المقرضورر  لال الا ومرلع الحرلل  بر د رلل وزورض وت الوعرضيلاذ عصى ال ص بض  

عصى   أعض المؤ مق بكثق عت   ارق ا ااءن غفيمل يوعصق بللملدت القابعر، يؤوض غرضهل بق ت الإضرررلرلذ المقوقحر
 نثلايل   وكقاا   17)ب(، غالإضلرر  لى الفققت غ (ب) 13الفقق لت  

) صجيكل(: بللت  ي ب زاء نثلقت وت ال ص حظلت  وأيلض ببلليم ، غه  ول  شرررررررررركل  الستتتتتتتيدر نولز -52
، الو   لرررررو ض  لى اليررررريلغر ثلايل   وكقاا   17ب رررررل رررررل  لضا لصلرررررلق بضولن غبللت  ي غرضهل ول يزال يؤوض الفققت  

ت وت الفيررررررررررررررررل الثرررلا  وت ال ثيقرررر الضورررلويرررر لصمؤ مق الا رررررررررررررروعقاضرررررررررررررر  الثرررلو  (ب)  13ال اادت ر  الفققت  
(BWC/CONF. VIII/4" :) يلاحظ المؤ مق بهمير  ضا لق الو فلذ ال ع ير، حلي الابوضلء، غرقل  لصعمصير

)ب(   فلذ وعليلق الإداات الط عير الموعصقر بلللررررررررررلاور الال ل  ير غالأوت  :الض ررررررررررو اور لكل دغلر عقف، بتير
ت الال ل    غالمضلعق الال ل  ير همل الال ل   "ن غر  اللرر  اذ الأ لقت، بصررأي وت ال اضرري بي  داات الأو

الضطلي الأغلاي لصضرلع عت الا فلقير، غبي المعليلق الط عير  لررلعض الحك ولذ عصى   فلذ الوزاول  لن غ لررو ض  
اليررريلغر الإضرررلفير  لى غابر العمل الموعصقر بمعليلق  داات المضلعق الال ل  ير الو  ا بشرررت  لال  قالوج 

 بيضهل عضد نالق وت الضغل الأعقاف  لال المؤ مق الا وعقاض  الحلل ن ول  لت الضغااذ، غالو  

)رقالررل(: بللت  ي بللإوكلي  ألرريط المشررقغع وت ب ل  حلررلت الا لررلد  لت الجزبيت الستيدر نيعي  -53
الثلا  غالثللث، وع الوقنلز عصى  زالر الأ زاء الزائضت  ضلا وت  ضرررررلرر صررررريلغر  ضيضتن غبضرررررلرت بي غرضهل 

ميع المقوقحلذ القاوير  لى  عميم الم ظ ا الج لرررررررلا ن غباه يؤوض ب ضرررررررل المقوقحلذ الموعصقر  قصرررررررض يؤوض  
 الوط ااذ العصمير غالوك  ل  يرن 

، لك ه يقى بي وت الأالرري  داا  ل ر  الفيررل وكقاا    14غبضررلرت بي غرضهل يقحي ب داا  الفققت  -54
وت بي يؤوررض وأررلدئ  يررلاجلت الو  ل يررر،  مك رره بي يلاحظ  الثررللررث وت ال ثيقررر الضوررلويررر، غبي المؤ مق،  ررضلا  

،  قغم بي الفكقت الو    عقب ع  رل  جري   رلغل رل بمزورض وت ثرلايرل    وكقاا   14قيمو رلن غاحارت بر ضررررررررررررررلررر الفققت  
بحلث يلاحظ المؤ مق  وكقاا    17الوفيرررررلل ر  الفقع الموعصق بللملدت العللرررررقتن غومكت  علدت صررررريلغر الفققت 

ااذ الط عير الموضذت لوعزوز الشرررررفلفير غب لء الثقر  لت الضغل الأعقافن غبلرررررلاذ بي رقالرررررل  ؤوض  قيمر المألد
 نثلايل   وكقاا   17الييلغر الحللير لصفققت 

) م  اور  يقاي الإ رررررلاوير(: بلل  ي غرضل يؤوض الإضرررررلرلذ الو  ابوقح ل ال رض الستتتيد ووجاتجا     -55
ب ضول  لى الصج ر الجلوعر لا يقداي ر  ال صن غووعصق المقوقح الأغل ب داا   القغ رررر ن غبضررررلف بي ابوقاحلت 

 ك ي ايررررررررر ل نمل يص : " عقب المؤ مق عت بلل  بصقه  زاء ا ثلا الضرررررررررلات   وكقاا   12 مصر ر   علا الفققت 
ال ع  "ن   لصوضا لق القلرررقور الاافقاد ر عصى بضات الضغل الأعقاف الموضرررقات عصى   فلذ الا فلقير عصى اليرررعلض

 The Conference“ايرررررررررررررر رل نمرل يص :    وكقاا   9غالمقوقح الثرلا  ه   ضررررررررررررررلررر رققت  رضيرضت  حرت الفققت  

emphasizes that article III shall be implemented in a manner to avoid hampering 

the economic or technological development of States parties to the Convention or 

international cooperation in the field of peaceful biological activities”   شضد المؤ مق (
عصى بي المرلدت الثرللثرر    فرذ بطقوقرر  وفرلدى  عرلبرر الو ميرر الابويرررررررررررررررلد رر بغ الوك  ل  يرر لصرضغل الأعقاف ر   

 الا فلقير، بغ الوعلغي الضغل  ر  ولضاي الأاشطر الال ل  ير اللصمير(ن 
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غ ومثل  حضى المشررررلكل القئيلررررير لص ص بلض ال ظق ر  باه يوضررررمت العضيض وت الإضررررلرلذ ابوقحو ل   -56
غالو  غلقذ الكثلق ر  اليررررررررررررريرررلغرررر الموفق عصل رررل ال اادت ر  ال ثيقرررر الضورررلويرررر لصمؤ مق   ال لا رررلذ الموحرررضت، 

ر حقنر عضم الااحيلز الا ررررررروعقاضررررررر  الثلوتن غوت الحير ب قى،  قى  جلهل المقوقحلذ المقضور وت وجم ع 
 غدغل ب قى بللكلولن غدعل القئيس  لى نفللر وعلوصر علدلر غوو ازار لجميع ال ر د ع ض ال ظق ر  وقوقحل  لن  

برلل  اره بحرل  عصمرل عصى ال ح  ال ا ري برللرضع ت  لى غضررررررررررررررع اص وو ازين غبعقب عت  الرئيس: -57
 اغاوه ب ضل ر  بي يؤنض وجضدا ضقغات الإ جلزن

  ط ي عصى  طق  ق وض  وكقاا   1)بيقل رضا(: برلل  ي اليررررررررررررررينرر المقوقحرر لصفققت وال     الستتتتتتتتتيتد -58
بلرررررررررررررركلل الحظق الو    ص عصل ل الا فلقيرن غبضررررررررررررررلف بي الجمصر الثلاير، الو   ضع  الضغل الأعقاف  لى 

ر الأ لقت،  الاوو لع عت الأاشرطر الو   حظقهل الا فلقير بللكلول،  اضغ زائضت عت الصزغم، عصى حلت بي الجمص
الو    ح  بأي عضم الاووثلل " مكت بي  ق   الثقر ر  الا فلقير"، ضررررررررررر يفر لصنل رن غبرضرررررررررررل وقلابر ه  
حذف هل لت الجمصولت،  ي لم  كت حذف الفققت  قوو لن غوت لررررأي  د لل صررررينر  ضيضت ر  القلررررم الموعصق 

بي  -ر اليلدااذ بض  فق  بل دا لا واقا ل ل وثل الابوقاح القلئل بأي ال ظم القلئمر لمقاقأ  -بللملدت الثللثر 
 يأعض المؤ مق بكثق عت   ارق ا ااءن 

غبلل  ي غرضل لا ي ارق عصى الابوقاح الضاع   لى حذف الإلررررررررررلات  لى وعليلق الإداات الط عير وت  -59
بي  ك ي اص ، الو  ا  فق عصل ل ر  المؤ مقاذ الا رروعقاضررير اللررلبقرن غبضلا وت ذلك، ي أن   (ب)  13الفققت 

يرررررصررررر :   نرررررمرررررررل   Ensure effective implementation of voluntary management“الرررررفرررررقرررررقت 

standards on biosafety and biosecurity to work cooperatively with other States 

parties, private-sector partners, international organizations and academia in this 

regard”   ضملي الو فلذ الفعص  لمعليلق الإداات الط عير بشأي الللاور الال ل  ير غالأوت الال ل    لصعمل(
بللوعلغي وع الضغل الأعقاف الأ قى غالج لذ الشررررررررقوكر وت القطلع الضلي غالم ظملذ الضغلير غالأغ ررررررررل   

 الأكلد مير ر  هذا اليضد(ن

ر الموعصقررر برلل  ع الا ومررلع  الو  ابو قحرت ر   غبعقب غررض بيقل ررضا عت  رأيلررضل الكررلورل لصيرررررررررررررريررلغرر  -60
، الو   وضرررمت صررريلغر غضرررعو ل وجم عر  ثلايل   وكقاا   17ن غو أن  الإبقلء عصى الفققت ثللثل   وكقاا    14 الفققت

وت الج لذ الشررقوكر عاق الأبلليمير غا بشررت بشرركل ولررو يض، لأي قيمر وعليلق  داات المضلعق الال ل  ير  
 قيمر اا ضرن

) م  اور ن اول(: بللت  ي غرضهل يؤوض ب ضرررررررل  داا  اليررررررريلغر الموعصقر ستتتتتيدر كاو  ستتتتتوجين ال -61
 بمعليلق  داات المضلعق الال ل  يرن

 ابوقح بي يؤ ل المؤ مق ال ظق ر  الملد لت الضلولر غالللد ر  لى  صلر لاحقرنالرئيس:  -62

 غبض  ققا ذلكن   -63

 الم اد وت الللبعر  لى الول عر  

 ، الو  "بكرض رل رل" المؤ مق "وجرضدا  47)ال  رض(: برلل  ي الجمصرر الأغلى وت الفققت   الستتتتتتتتتيتد دجتاين -64
بهمير  اشرررررررررررلء" بلعضت  يلالذ وفو حر لجميع الضغل الأعقاف لويلرررررررررررلق الملرررررررررررلعضت المقضور ر   علا الملدت 

لذ وزورض وت اللررررررررررررررلبعرر،  مصرر لا  عكس   ارق ا ااء الرذي اشررررررررررررررأ دا رل المؤ مق بشررررررررررررررأي الحرل رر  لى ا ضر 
الإ قاءاذن غابوقح الا رررررروعلضررررررر عت عألات " ؤنض وجضدا بهمير  اشررررررلء بلعضت  يلالذ" ب ألات " ققا  شررررررنلل 

 بلعضت الايلالذ"ن 
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، ليس وت الضقغاي  كقاا الإللات  لى آلير الوحقلق الولبعر للأولت العلم، المذن ات  54غر  الفققت   -65
ل ل  حيرررررررررررل عصى   ضررررررررررريي لصق ل     ب الوحقلق ر  " ميع غبلل  ي غرضل  رررررررررررينضغ ومو   ن29ر  الفققت  

 الوقلاوق" الموعصقر بل وضضام الأ صحر الال ل  ير بغ الوكلل يرن

)ال لا رلذ الموحرضت الأوقوكيرر(: برللرت  ي غررضهرل غإي نرلي يؤورض المارضب الكرلوت ر   الستتتتتتتتتيتدر لومتان   -66
ضت  لى حض ول ر  ضررر ء اليررريلغر ال اادت ،  ظل صررريلغو ل رضرررفلضرررر بكثق ومل ي أن  غزائ وكقاا    38الفققت 

 ر  الفقع الموعصق بللملدت العللقتن غومكت وت ثم حذف الفققتن

 47غ لال وضاغلاذ الصج ر الجلوعر، بغضرررررررررري غرض ال لا لذ الموحضت بي ليس    ررررررررررعه با ل الفققت  -67
عكس الفلئضت المحومصر لر  بيررررررينو ل الحلليرن غلق باه عصى ا رررررروعضاد لص ظق ر   علدت صرررررريلغر الفققت لو  وكقاا  

 "غحضاذ الطي الحل ي للا وجلبر اللقوعر الموعضدت الأغقا " ر  الليلبلذ ال ع يرن

وت دغي  علدت  داا  عألات "ذاذ ويررضاقير"    54غبضررلرت بي ليس    ررع غرضهل  أيلض صرريلغر الفققت  -68
بغ صرررفر وملثصر فيمل يوعصق بللوقلاوق ذاذ اليرررصر بل ررروضضام الأ رررصحر الال ل  ير بغ الوكلرررل ير، حلث لا ي أن   

 صحر  ل ل  يرن  لزام الضغل الأعقاف ب  قاء  حقيقلذ اويجر وعص ولذ وضصصر بشأي ا وضضام ب  

)اليلبلي(: بلل  ي غرضل ب ضرررررل غلق وق لح لفكقت " اشرررررلء غاشرررررق غحضاذ الطي    الستتتيد  و استتتاواوا -69
الحل ي للا ررررروجلبر اللرررررقوعر الموعضدت الأغقا  بم  ي الا فلقير"ن رللمؤ مق لم ي لبه  كصفر هذل ال حضاذ،  

و ظمر اليررررررررحر العللميرن غل ذا اللرررررررراي،   لأاشررررررررطر و ظملذ دغلير ب قى، وثل بغ  وكلاير بي  ك ي  كقااا  
 نوكقاا   47 علا  غرض اليلبلي  داا  الفققت 

وت  54)اليرررررررررلت(: بلل  ي غرضل يقحي بمل يقد ر  الجمصر الأغلى وت الفققت الستتتتتتيد جي جاويو   -70
لرلات  ضرقغات الوحقلق ر   ميع الوقلاوق الموعصقر بل روضضام ب رصحر  ل ل  ير بغ  كلرل يرن غوع ذلك،  جضا الإ

 لى بي الا فلقير لا  حظق ا وضضام هذل الأ صحر رحلي،  ل  حظق ب ضل  ط وقهل غإاول  ل غ ضزو  لن غوت 
ثم،  شرررررررررررعق غبضل بللقصق لأي هذل الجمصر بض  ضرررررررررررعف الوزام الضغل الأعقافن غبعقب عت  أيلضل لصضع ت  لى 

   ضيي الإللات  لى " ميع الوقلاوق"ن

غوقوقح  وكقاا   35ل  ي غرضل يؤوض  ملول الإضرررلرر المقوقحر  لى الفققت )رقالرررل(: بلالستتيد ماستتون   -71
لا  عكس الحللر القاه ر لم لبشرررررررلذ المؤ مق،   وكقاا   47غلق بي صرررررررينر الفققت   ن47غرض ال  ض بشرررررررأي الفققت 

ن الو   و  ى اشررق غحضاذ غع ير للا رروجلبر اللررقوعر ر   علا الملررلعضت الث لئير، غليس ر   علا الا فلقير
 غو أن  و اءور الفققت وع الييلغر الموعصقر بللم ض ع افله ر  الفيل الثللث وت الوققوق ال  لئ ن

، لأي غضررع وألدئ وكقاا   35)ومصكر ه ل ضا(: بلل  ي غرضل يؤوض  ضررلرر الفققت الستيد نوو تولاني   -72
 وكقاا   47دت صريلغر الفققت     ل ير ع عير لطصي الملرلعضت  ط ت هلور لوفعلل الملدت اللرلبعرن غو أن   عل

لوعكس الفلئضت المحومصر ل حضاذ الا ررررروجلبر اللرررررقوعر، الو  ي أن  بي  ظل  حت ولرررررؤغلير الضغل بيرررررفو ل 
 لى " ميع الوقلاوق" غلوضررررررررررر لصنل ري غوت الم م  ول  علدت  داا    54ال ع يرن غالإلررررررررررلات ال اادت ر  الفققت 

 اضيل و ل ين عألات "ذاذ ويضاقير" بغ الا وعلضر ع  ل   

)ك ضا(: بلل  ي غرضل يوفق وع الشرررررررررر اغل الو  بعقب ع  ل ومثل اليلبلي فيمل يوعصق الستتتتتتتيد فيعز   -73
بل ثلا الموق أر عصى  كلليف غحضاذ الا رررروجلبر اللررررقوعر غاحوملل ازدغا ير الج  دي غل ذا اللرررراي، لا يؤوض 

اذ عصى اليررررررررررررررعلرض ال ع  ، لكت لا ي أن   بيررررررررررررررينو رل الحرلليررن غومكت   رلحرر هرذل ال حرض  وكقاا    47الفققت  
   ضلع ل للا فلقيرن
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، برلل  اره ي ارق عصى بي الرررررررررررررروقا  الوحقلق ر  " ميع الوقرلاوق" برض يثقرل 54غفيمرل يوعصق برللفققت   -74
و ااد  ررصطلذ الوحقلق غوقصل وت ويررضابلو ل عصى حض  رر اءن غبضررلف بي وت لررأي  داا  صررفر وثل "ذاذ  

 يطر ع ض ا ضلذ بقاا بشأي روي الوحقيقلذنويضاقير" بي  ضمت بعض الح

و يلاور بكثق وت اللازمن غابوقح  وكقاا   37)ك بل(: بلل  ي صرريلغر الفققت الستيد ننيعس فيرستون  -75
بي  ررضا  ر  الجمصررر الأغلى وت رررل حررر الفققت عأررلا ررل "كصمررل بوكت ذلررك" بعررض عأررلات "ي أن  بي  ك ي"، غبي 

 )ب(ن غ غالفقق لت )ب(  حذف الجمصر الثلاير وت الفل حر

، الو   شجع رل ل الضغل الأعقاف عصى "  قاء  ملاوت عصى اليعلض وكقاا    44غومكت  عضيل الفققت   -76
ال ع   غالإبصيم  غالضغل  لا وألا غصررررقل  طط الا رررروجلبر عصى الا رررروضضام المزع م للأ ررررصحر الال ل  ير  
غالوكلررررررل ير"، بحلث  شررررررجع  ضلا وت ذلك عصى "ال ظق ر   ضغى"   قاء هذل الوملاوتن غو أن  حذف الجزء  

لجمصررر، الررذي لاحظ فيرره المؤ مق بي "المحررلكررلت غعمصيررل  ررل لا وأررلا  ضيرررررررررررررريص الم ااد غ قررض م  الثررلا  وت ا
 المللعضت غصيلغر  قغ  ن ل بشأي و لغلر المللعضت بو اٌ هلور ر   عزوز بضااذ الا وجلبر"ن 

عررضت  عررضيلاذن غو أن  بي  ك ي اص الجمصررر الأغلى نمررل يص :   ثررلايررل    وكقاا    44غ وطصرري الفققت   -77
“The Conference encourages States parties to consider the promotion of capacity-

building through cooperation, as appropriate, with relevant regional and 

subregional organizations that have mandates relevant to assistance and protection 

against biological and toxin weapons”   شرررررجع المؤ مق الضغل الأعقاف عصى ال ظق ر   عزوز (
  لء القضااذ بللوعلغي، حلررررري الابوضرررررلء، وع الم ظملذ الإبصيمير غدغي الإبصيمير المع ير، الو  ل ل غلا لذ 

  ويل بللمللعضت غالحمل ر وت الأ صحر الال ل  ير غالوكلل ير(ن غو أن  حذف الجمصر الثلايرن

 The“لييرررررأي ايررررر ل نمل يص :   ثلايل   وكقاا    47غت عصى ذلك، ي أن   علدت صررررريلغر الفققت غعلا -78

Conference recognizes that regional organizations and initiatives and regional best 

practices on international cooperation and coordination could enhance 

international response capacities”   لررررررصم المؤ مق بأي وت لررررررأي الم ظملذ غالمألدااذ الإبصيمير (
غبرضرررررررل المملا رررررررلذ الإبصيمير ر  وجلل الوعلغي غالو لرررررررلق الضغلللت بي  عزز بضااذ الا ررررررروجلبر الضغلير(ن 

ق دعلءاذ الضغل الأعقاف" فيمل يوعصاغ ولول، ي أن  الا رررررروعلضررررررر عت عألات " ميع الوقلاوق" ب ألات " ميع 
 ن54بللش اغل الو  بثلقذ بشأي الفققت 

 وكقاا   44غ ،وكقاا   44)الفصالت(: بلل  ي غرضل  يرررررق عصى الإبقلء عصى الفققاذ  الستتتتيد دومين و   -79
لصلرررراي الذي درع الممثل الك ب   وت دغي  نللق، غباه  ررررينضغ ومو ل ل   صقى  فلررررلقا    ثلايل   وكقاا    47ثلايل، غ

ن غ شرررررررررركل المألدااذ  وكقاا   44 لى ابوقاح حذف الإلررررررررررلات  لى المحلكلت غ ملاوت المحلكلت ال اادت ر  الفققت  
 ر  الج  د الو   اذل ل الضغل الأعقاف لو فلذ الملدت الللبعرن هلول   غا ليلذ الإبصيمير ع يقا  

، الو   شرررررلق  لى الج  د الو  54الجزء الثلا  وت الفققت   غبعقب عت  أيلض غرضل الكلول ليررررريلغر -80
 اررذل ررل الررضغل الأعقاف لوعزوز بررضات الضاقاء غدعم عمررل آليررر الوحقلق الوررلبعررر للأولت العررلمن غعصى حلت بي 

، اا أى بي وت الأالرررررررري  داا  الإلررررررررلات  لى بقاا  47غرضل يؤوض ابوقاح ال رض ال  ضي  وعزوز صرررررررريلغر الفققت  
 وشنلل بلعضت الايلالذ ر  الفيل الثللث وت ال ثيقر الضولويرن المؤ مق   

، الو   اقز بهمير وكقاا    44) م  اور ن اول(: بللت  ي غرضهل  قضا الفققت   ررررر  لتالستتتيدر كاو    -81
 العمصيلذ القاوير  لى  حللت بضااذ الوأهي بم  ي الملدت الللبعرن

ر  حظق رعصيل ا وضضام الأ صحر الال ل  ير، حوى غإي  لغو  )اليلت(: بلل  ي الا فلقي السيد جي  -82
لم  ظ ق نصمر "ا رروضضام" ر  ع  اا ل الق ررم ن غبلل ظق  لى بي ال ص ي أن  بي  ك ي وو ازال ع ض وعللجوه  
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 لى القلررررررررررم    - لى  زء آ ق وت ال ثيقر   54وضوصف الوزاولذ الا فلقير، ابوقح اقل الجمصر الأغلى وت الفققت 
غإعلدت صررررررريلغو ل بطقوقر   ضررررررري باه  جي الوحقلق ر   ميع الوقلاوق   -دت اللرررررررلد رررررررر وثلا  الموعصق بللمل

لضررلق ال بت المولح، بض  ك ي وت   الموعصقر بللأاشررطر الو    و ك الوزاولذ الا فلقيرن غبضلا وت ذلك، غاظقا  
 الم ل ي حذف الجمصر بللكلولن

  ثلايل   وكقاا    44غ وكقاا   44قلء عصى الفقق لت  ) اضغايلرررررررررريل(: بلل  اه ي أن  الإب الستتتتتتيد وو اندو   -83
 نثلايل   وكقاا   44بيينو مل الحلليرن غلق بي غرضل ولوعض لصعمل وع ا  قوت لضأط صيلغر الفققت 

)ب ررروقاليل(: بللت  ي غرضهل  لرررصم بقيمر الوملاوت عصى اليرررعلض الإبصيم ، غبا ل، ل ذا الستتيدر هي   -84
، بللت  ي غرضهل لا وكقاا   47ن غفيمل يوعصق بللفققت ثلايل   وكقاا   44غ وكقاا    44اللراي،  ؤوض صرينر الفقق لت  

يؤوض وف  م "غحضاذ الطي الحل ي للا ررررروجلبر اللرررررقوعر الموعضدت الأغقا  بم  ي الا فلقير"، لك ه ولررررروعض 
ر  لص ظق ر   وكلاير  د لل  عضيلاذ عصى هذل اليرريلغرن غبضررلرت بي غرضهل يضعم الضع اذ  لى غضررع صررف 

 ن54وثل "ذاذ ويضاقير"  لاق نصمر " قلاوق" ر  الفققت 

)ومصكر ه ل ضا(: بلل  ي وت العمص  حذف الإلرررررررررلات  لى " ميع الوقلاوق" ر  الستتتتتتيد نوو تولاني   -85
، لأي اقص ل  لى رقع وضوصف بض  فضررررر   لى و لبشرررررر لا لزغم ل لن غبضرررررلف بي 54الجمصر الأغلى وت الفققت  

الوعصيقرلذ الو  بدلى   رل ومثرل الفصالت بشررررررررررررررأي الإبقرلء عصى ال أرلات الموعصقرر بللممرلا ررررررررررررررلذ  ه ل رضا  ؤوض بق ت 
 نوكقاا   44الإبصيمير ر  الفققت 

  ”adopts“) م  اور  يقاي الإ ررلاوير(: بلل  اه ي أن  الا رروعلضررر عت نصمر الستيد ووجاتجا    -86
) ؤورض(ن غبضرررررررررررررررلف بي ليس  ”endorses“كصمرر  ب   وكقاا    35) عومرض( ال اادت ر  الجمصرر الأ لقت وت الفققت  

ن غلملل نلي وت اللازم بي  عكس المشررقغع الم لبشررلذ الو   قذ ر   وكقاا   37   ررع غرضل  أيلض  داا  الفققت  
 The Conference“ ك ي ايررررررر ل نمل يص :   ثلايل   وكقاا   38الصج ر الجلوعر، ي أن   ضرررررررلرر رققت  ضيضت  

notes with concern that the application of unilateral coercive measures against 

some States parties to the Convention undermines States parties’ preparedness and 

capacities for response, investigation and mitigation of outbreaks of disease and 

for receiving prompt and effective assistance in addressing outbreaks of disease”  
)يلاحظ المؤ مق وع القصق بي  طالق الوضا لق القلرررررررررقور الاافقاد ر ضرررررررررض بعض الضغل الأعقاف ر  الا فلقير 
 ق    أهي الضغل الأعقاف غبضاا  ل عصى الويرررضي لوفشررر  الأوقا  غالوحقلق رل ل غالوض يف وت حض  ل، 

 فعللر لصويضي لوفش  الأوقا (نغعصى  صق  المللعضت اللقوعر غال

بي  ضررررررررعف الفققت غو أن  ارضرررررررر ل،  42غوت لررررررررأي اليررررررررينر الجضيضت المقوقحر ر   ضا ر الفققت  -87
صررينر لا صررصر ل ل   ثلايل   وكقاا   47المقوقحولتن غ وضررمت الفققت   ثلايل   وكقاا    44غ وكقاا   44غنذلك الفقق لت  

 اللاي حذر لن بللملدت الللبعر وت الا فلقير، غو أن  ل ذا

، الو   وضررررمت صررررينر ووفق عصل ل وت المؤ مق 51غبضررررلف بي غرضل لا ي ارق عصى حذف الفققت   -88
غ ولول،  ن52الا روعقاضر  اللرل قن رمت لرأي الإبقلء عصل ل بي  ن   عت الحل ر  لى اقل ال ألات  لى الفققت  

بي  نلق اليريلغر الو  ا فق عصل ل ر  المؤ مق الا روعقاضر    57وت لرأي الإضرلرلذ المقوقحر بشرأي الفققت 
 اللل ق، غو أن  ارض لن

 كف  ر   19-)الا حلد القغ رر (: بلل  ي الإلررلات وأللررقت  لى  لئحر ن رلضالستتيد فووونعستتوف   -89
، الو   صمي وكقاا    35ذن غبضلف باه ي أن  حذف الفققت ، وت دغي الحل ر  لى وزوض وت الإضلرل34الفققت  

 لى وققا المؤ مق اعوملد وألدئ    ل ير ع عير لطصي الملررررررررررلعضت بم  ي الملدت اللررررررررررلبعر، غإداا  ل ر   
وقرق، لأي المكلي الم ل ررررري ل ذل اليررررريلغر ه  الفيرررررل الثللث وت ال ثيقر الضولويرن غو أن  ب ضرررررل حذف  
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غنرررررررذلررررررر وركرقاا    37الرفرقرقت   عرأرررررررلات  ،   and emphasizes the importance of building such“ك 

capacities”  ن40) شضد عصى بهمير   لء هذل القضااذ(، الو  بضيفت ر  ا ل ر الفققت 

،  مكت  داا  وقوقح ال رض الك ب ، الذي بدا  ر  اليرررررررررينر اللرررررررررلبقر لص ص، لأاه 42غر  الفققت   -90
قاف غولررروحق وت ثم  داا هن غو أن  حذف اليررريلغر الجضيضت ر    عكس عصى اح  برضرررل آااء الضغل الأع

، وكقاا    44، الو   ررضع  الررضغل  لى  قليم بررضاا  ررل ال ع يررر غ حررضيررض وجررللاذ احويررل ررل  ررل، غالفققاذ  43الفققت  
 نثللثل   وكقاا   47، غثلايل   وكقاا   47، غثلايل   وكقاا   44غ

وقحو مرل وجم عرر حقنرر عرضم الااحيرلز غدغل ب قى ر   غو أن   داا  الفقق لت الجرضيرض لت الصولت اب -91
 The Conference recognizes that“الفقع الموعصق بللملدت اللررلبعر، غ يررأي الفققت الأغلى نمل يص :  

the lack of a comprehensive protocol to strengthen implementation of all aspects 

of the Convention has created a gap in the provision of prompt and effective 

assistance under article VII to States parties”    لرصم المؤ مق بأي عضم غ  د  قغ  ن ل لرلول (
لوعزوز   فلرذ  ميع   ااري الا فرلقيرر بحرضث ثنقت ر   قرض م الملررررررررررررررلعرضت الف اورر غالفعرللرر  لى الرضغل الأعقاف  

 The Conference strongly reaffirms“لفققت الثلاير نمل يص :  بم  ي الملدت اللررررررلبعر(، غ يررررررأي ا

that national preparedness of States parties and their prompt access to new 

methods and novel diagnostic technologies and equipment for detection and quick 

response to any possible biological attack or disease outbreaks play an important 

role in providing assistance to States parties. The rapid pace of novel biothreats 

against humans, animals and plants requires rapid responses and enhanced 

national capacity prior to any biological attacks against States parties.”   يؤنض المؤ مق(
بق ت بي الوأهي ال ع   لصضغل الأعقاف غحير ل ل الف اي عصى ب رلللي  ضيضت غ ك  ل  يلذ غوعضاذ  وجضدا  

 شررررضييررررير  ضيضت لصكشررررف عت بي هج م  ل ل    وحومل، بغ  فشرررر  بوقا  غالويررررضي اللررررقوع ل ل بو اٌ 
ت  لى الضغل الأعقافن غ وطصي ال  لقت اللررررقوعر لصو ضيضاذ الال ل  ير   ضررررطصع  ضغا هلم ر   قض م الملررررلعض

الجضيضت ضررررررض الأشررررررق غالحل االذ غال أل لذ ا رررررروجلبلذ  ررررررقوعر غبضااذ غع ير وعززت بال غب ع بي هجملذ  
 داا  اليرررينر الو  ابوقح ل غرض     ل ل  ير ضرررض الضغل الأعقاف(ن غبلل  ي غرض الا حلد القغ ررر  يؤوض ب ضرررل  

 فيمل يوعصق بأثق الوضا لق القلقور الاافقاد ر عصى  أهي الضغل الأعقاف غبضا  ل عصى الا وجلبرن  يقاي

وت بي "يقحرري"، بررللإ قاءاذ    ، ابوقح بي "يررذنلِّق" المؤ مق،  ررضلا  50غر  الجمصررر الأغلى وت الفققت   -92
باه ي أن  حذف نصمر ، غ 1925الو  ا ضذ  ل الضغل الأعقاف للرررررحي  حفظل  ل عصى  قغ  ن ل   يف لعلم  

، الصولت  وضرررم لي صرررينر  53غ 51"غوع ذلك" وت الجمصر الولليرن غبضرررلف بي غرضل  علا  حذف الفقق لت  
غبضرررررلف باه  ن52عصل ل وت ال ثيقر الضولوير لصمؤ مق الا ررررروعقاضررررر  الثلوت، غإضرررررلرر اص ر  الفققت    ووفقل  

  الإبقلء رقط عصى اليرررررررررررينر الو  غارق عصل ل  ، غاعواق باه ي أن54 ميع الونللقاذ لصفققت   علا  ب ضرررررررررررل  
 المؤ مق الا وعقاض  الثلوتن

 the accelerating“، الو  لاحظ رل ررل المؤ مق  57، ابوقح ر  الجمصررر الأغلى وت الفققت  غ وررلوررل   -93

pace of convergence of biology with chemistry and other fields of research”    لرررلاع (
الوقررررلعع   الأحررررث الأ قى(، حررررذف عأررررلات  غ لقت  الال ل  يررررل غالكيميررررلء غويررررلديت   such as material“ لت 

science and artificial intelligence”    وثل عصم الم اد غالذنلء الاصرررررررررط لع (ن غو أن  حذف الجمصر(
ل ل  ير الثلاير، الو   شرررررررررجع رل ل المؤ مق عصى الوعلغي  لت ال ل لذ المضويرررررررررر بم  ي ا فلقير الأ رررررررررصحر الا 

 غا فلقير الأ صحر الكيميلئير، لأي غرضل يقى بي وت غلق الم ل ي  مع المملا لذ ضمت وعلهضاذ و فيصرن 

 نظ قا   00/13ا رعت الجصلر الللعر 
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